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велта, входящие сейчас или имеющие в скором вре­
мени войти в состав,вооруженных сил Объединенных 
Наций в Корее, будут сведены, как только это будет 
возможно, в дивизию Коммонвелта. 

2. В состав этой дивизии войдут следующие кон-
^ тингенты: 

28-я и 29-я пехотные бригады Соединенного Коро-
лества; 

25-я канадская пехотная бригада; 
3-й батальон королевского австралийского полка; 
16-й новозеландский полк королевской новозеланд­

ской полевой артиллерии; 
60-й индийский, полевой лазарет. 
Кроме того, Новая Зеландия рассчитывает доба­

вить в дополнение к необходимым дивизионным орга­
нам обслуживания королевский новозеландский вспо­
могательный корпус и королевские невозеландские 
инженерные подразделения, (электро-техников и ме­
хаников). 

3. Командовать дивизией Коммонвелта будет офи­
цер Соединенного Королевства; — генерал-майор 

А. Дж. К. Кассельс С. В., С.В.Е., D. S, 0. (бывший ко­
мандир Seaforth Highlanders), ныне ведающий служ­
бой связи Соединенного Королевства в Австралии. В 
его распоряжении будет сводный штаб дивизии, сфор­
мированный из чинов различных стран Коммонвелта. 

4. Дивизия поступит в оперативном отношении в 
распоряжение Объединенного командования вооружен­
ными силами Объединенных Наций, которое с одобре­
нием отнеслось к этому новому соединению военных 
сил Коммонвелта в Корее. В отношении не оператив­
ном дивизия будет подчинена генералу сэру Горасу 
Робертсону, главнокомандующему оккупационными си­
лами британского Коммонвелта в Японии. 

5. Официальным наименованием дивизии будет 
«Первая (Коммонвелтская) дивизия вооруженных 
сил Объединенных Наций». 

6. Я уверен, что палата общин будет, как и мы, 
приветствовать открывающуюся для. наших солдат, 
благодаря формированию этой дивизии, возможность 
вновь служить с частями, пришедшими из других 
стран Коммонвелта. 
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[Подлитый текст на английском языке] 
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1. Старший. сирийский представитель пожаловался 
7 мая на то, что накануне, в О ч. 30 м. по Гринвичу, 
израильская армия нарушила Общее .соглашение о 
перемирии^®, атаковав с участием пехоты, артиллерии 
и воздушных сил арабов в деревне Шамалне и выну­
див их очистить демилитаризованную зону с потерей 
шести убитых и сорока семи раненых. Как указыва­
лось в жалобе сирийцев, на территорию Сирии попали 
артиллерийские и минометные снаряды, причем были 
убиты один сирийский офицер и семилетняя девочка 
и ранены две женщины. 
, 2. Старший сирийский представитель указал так­
же в своей жалобе, что 7 мая в 11 ч. 30 м. по Грин­
вичу четыре израэли открыли с лодки на озере Хуле 
огонь по пастухам в Вади Эль Фаир, расположенном 
частью в центральном секторе демилитаризованной зо­
ны, а частью — на сирийской территории. Пастухи 
ответили огнем. Позднее, сильный пулеметный огонь 
-был направлен на Вади Эль Фаир со стороны Киббуц 
Хулата, на'территории Израиля у берега озера Хуле. 
Сирийский командир добавил, что в 12 ч. 45 м. по 
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Гринвичу самолет-истребитель пролетел над Вади Эль 
Фаир и немедленно после этого началась стрельба из 
пулеметов в направлении Вади. 

3. Старший израильский представитель сообщил 
председателю Смешанной израильско-сирийской ко­
миссии по перемирию, что израэли нашли в районе 
Шамалне тела четырех арабов, в том числе одного не­
военного и трех сирийских солдат. Старший израиль­
ский представитель заявил, что тела трех израильских 
солдат не были найдены, и предложил произвести об­
мен убитыми. Представитель Израиля добавил, что на^ 
кануне, в 12 ч. по Гринвичу, с сирийского поста на 
территории Сирии было произведено около 200 вы­
стрелов по израильским рыбакам на озере Хуле в райо­
не Дардана. Три израильских солдата объявлены про­
павшими без вести. Старший сирийский представи­
тель редомил председателя Комиссии по перемирию, 
что, по словам арабских жителей Шамалне, последние 
не видели никаких тел израильскх солдат. 

4. 8 мая, в 7 ч. по гринвичскому времени предсе­
датель Израильско-сирийской смешанной комиссии по 
перемирию донес, что один израильский трактор ра­
ботает в демилитаризованной зоне к югу от фермы 
Хури. 

И. 0. НАЧАЛЬНИКА ШТАБА 


